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1.Пояснительная записка 
        Программа внеурочного курса разработана в соответствии с требованиями Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования, а также основной образовательной программой среднего общего образования. Программа учитывает возрастные, общеучебные и психологические особенности младшего школьника, и  является наиболее актуальной на сегодняшний момент, так как обеспечивает развитие интеллектуальных общеучебных умений у учащихся, необходимых для дальнейшей самореализации и формирования личности ребенка.
Цель: Развитие речемыслительной деятельности, коммуникативных умений и навыков, обеспечивающих свободное владение башкирским литературным языком в разных сферах,  для достижения высокого уровня интеллектуального развития личности обучающегося.
          Доминирующей идеей курса является интенсивное речевое и интеллектуальное развитие обучающихся. Башкирский язык представлен в программе перечнем не только тех дидактических единиц, которые отражают устройство языка, но и тех, которые обеспечивают речевую деятельность. Каждый тематический блок программы включает перечень лингвистических понятий, обозначающих языковые и речевые явления, указывает на особенности функционирования этих явлений и называет основные виды учебной деятельности, которые отрабатываются в процессе изучения данных понятий. 
            Таким образом, программа создает условия для реализации деятельностного подхода к изучению башкирского языка в школе. 
Курс башкирского языка направлен на достижение следующих задач, обеспечивающих реализацию личностно-ориентированного, когнитивно-коммуникативного, деятельностного подходов к обучению родному языку:
· воспитание гражданственности и патриотизма, сознательного отношения к языку как явлению культуры, основному средству общения и получения знаний в разных сферах человеческой деятельности; 
· воспитание интереса и любви к башкирскому  языку; 
· совершенствование речемыслительной деятельности, коммуникативных умений и навыков, обеспечивающих свободное владение башкирским литературным языком в разных сферах и ситуациях его использования; 
· обогащение словарного запаса и грамматического строя речи  обучающихся; 
· развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности к речевому самосовершенствованию;
· освоение знаний о башкирском языке, его устройстве и функционировании в различных сферах и ситуациях общения, о стилистических ресурсах башкирского языка, об основных нормах башкирского  литературного языка,  о башкирском речевом этикете; 
· формирование умений опознавать, анализировать, классифицировать языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия ситуации и сфере общения; умений работать с текстом, осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию. 
        Одна из основных  задач – организация работы по овладению обучающимися прочными и осознанными знаниями Усвоение теоретических сведений осуществляется в практической деятельности учащихся при анализе, сопоставлении и группировке фактов языка, при проведении различных видов разбора.

Реализация программы рассчитана на 1год среднего общего образования, объёмом в 34 часов в  год(1 час в неделю).. Возраст детей, участвующих в реализации программы, 16-17 лет.
2.Общая характеристика курса
     Одним из непременных условий успешной реализации курса является разнообразие форм и видов работы, которые способствуют интеллектуальному развитию обучающихся, ставя их в позицию активных участников

	Цель: Развитие духовно-нравственных и патриотических чувств  через приобщение к миру литературы 
и художественному чтению.

Задачи: усваивать знание основных норм, а основе своих базовых ценностей;
 ∙ формировать позитивное отношение к базовым общественным ценностям;
 ∙ приобретать соответствующий этим ценностям опыт поведения, опыт применения сформиро
ванных знаний и отношений на практике;
∙ создавать благоприятные условия для формирования ценностного отношения к Родине, 
родному краю, бережного отношение к природе и человеку;
∙ воспитывать чувство гордости за свою страну, уважение к историческому прошлому на основе 
осознания значимости цивилизационного наследия России;
 ∙ формировать желание вносить личный вклад в сохранение и преумножение культурного 
наследия;
∙ формировать отношение к литературе как к особому способу познания жизни и как к одной из
 основных культурных ценностей народа;
∙ осознавать ценность русского языка, необходимость сохранения богатств родного языка;
∙ развивать способность понимать литературные художественные произведения, отражающие
 разные этнокультурные традиции многонационального российского народа;
 ∙ развивать знания о средствах художественной выразительности, умение находить и определять 
их роль в тексте; умение работать с текстами разных жанров и стилей; выявлять и осмыслять 
формы авторской оценки героев, событий, характер авторских взаимоотношений с «читателем» 
как адресатом произведения в соответствии с достигнутым уровнем читательской культуры;
∙ формировать умение создавать устные и письменные высказывания на нравственно-этическую
 тему, опираясь на литературный материал;
· осознавать значимость чтения и изучения литературы для своего дальнейшего развития;
 ∙ создавать условия для раскрытия творческого потенциала обучающихся
Планируемые результаты
Личностные результаты освоения примерной программы по учебному предмету
 «Говорю на родном языке» должны отражать осознание обучающимися российской 
гражданской идентичности, своей этнической принадлежности;
проявление патриотизма, уважения к Отечеству, прошлому и настоящему многонационального 
народа России; чувство ответственности и долга перед Родиной; понимание гуманистических, 
демократических и традиционных ценностей многонационального российского общества;
способность и готовность обучающихся к саморазвитию и самообразованию на основе мотивациик 
обучению и познанию, уважительное отношение к труду;
формирование целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития
 науки и общественной практики, учитывающего социальное, культурное, языковое, духовное 
многообразие современного мира;
осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, 
мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции, к истории, культуре, религии, 
традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира;
развитие эстетического сознания через освоение художественного наследия народов России и мира
 творческой деятельности;
эстетического характера; осознание значимости художественной культуры башкирского народа;
способность и готовность вести диалог с другими людьми и достигать в нем взаимопонимания;
 готовность к совместной деятельности, активное участие в коллективных учебно-исследовательских 
проектных и других творческих работах;
неприятие любых нарушений социальных (в том числе моральных и правовых) норм; ориентация 
на моральные ценности и нормы в ситуациях нравственного выбора; оценочное отношение 
к своему поведению и поступкам, а также к поведению и поступкам других.
Метапредметные результаты освоения примерной программы по учебному предмету 
«Говорю на родном языке» должны отражать сформированность универсальных учебных действий: 
регулятивных, познавательных, коммуникативных.
Регулятивные УУД:
· умение самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать 
· для себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, самостоятельно 
· планировать пути достижения целей, в том  числе альтернативные, осознанно
·  выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач;
· умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль 
· своей деятельности в процессе достижения результата, определять способы действий 
· в рамках предложенных условий и требований, корректировать свои действия в 
· соответствии с изменяющейся ситуацией; оценивать правильность выполнения 
· учебной задачи, собственные возможности ее решения;
· владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления 
· осознанного выбора в учебной и познавательной деятельности.
Познавательные УУД:
· умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, 
· классифицировать, самостоятельно выбирать основания и крите-рии для классификации, 
·  устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, 
· умозаключение (индуктивное, дедуктивное и по аналогии) и делать выводы;
· умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы 
· для решения учебных и познавательных задач; навыки смыслового чтения.
Коммуникативные УУД
· умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем 
· и сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать 
конфликты на основе согласования позиций и учета интересов; формулировать, 
аргументировать и отстаивать свое мнение;
· умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации 
· для выражения своих чувств, мыслей и потребностей; владеть устной и письменной речью, 
 монологической контекстной речью;
· формирование и развитие компетентности в области использования
·  информационно-коммуникационных технологий; развитие мотивации к 
· овладению культурой
 активного пользования словарями и другими поисковыми системами.
Предметные результаты освоения программы «Говорю на родном языке»
· понимание значимости родной русской литературы для вхождения в культурно-языковое
 пространство своего народа; осознание коммуникативно-эстетических возможностей
 родного башкирского  языка на основе изучения выдающихся произведений родной 
башкирской  литературы;
· проявление ценностного отношения к родной башкирской литературе
как хранительнице культуры башкирского  народа, ответственности за сохранение 
национальной культуры, приобщение к литературному наследие башкирского  народа в контексте 
единого исторического и культурного пространства России, диалога культур всех 
народов Российской Федерации и мира;
· понимание наиболее ярко воплотивших национальную специфику башкирской литературы
 и культуры произведений башкирских писателей, в том числе современных авторов, 
продолжающих в своём творчестве национальные традиции русской литературы;
· осмысление ключевых для национального сознания культурных и нравственных смыслов,
·  проявляющихся в  культурном пространстве и на основе многоаспектного диалога с
 культурами народов России и мира;
· развитие представлений о богатстве башкирской  литературы и культуры в контексте
 культур народов России и всего человечества;
·  понимание их сходства и различий с русскими традициями и укладом; развитие
 способности понимать литературные художественные произведения, отражающие разные 
этнокультурные традиции;
· овладение различными способами постижения смыслов, заложенных в произведениях
 родной башкирской  литературы, и создание собственных текстов, содержащих 
суждения и оценки по поводу прочитанного;
· применение опыта общения с произведениями родной башкирской  литературы в 
повседневной жизни и проектной учебной деятельности, в речевом самосовершенствовании; 
умение формировать и обогащать собственный круг чтения;
· накопление опыта планирования собственного досугового чтения произведений 
родной башкирской  литературы, определения и обоснования своих читательских 
предпочтений; формирование потребности в систематическом чтении как средстве 
познания мира и себя в этом мире, гармонизации отношений человека и общества.
Формы организации предмета «Говорю на родном языке»:
Реализуя программу, целесообразно использовать такие методы и приемы работы, которые связаны с самостоятельными поисками, наблюдениями обучающихся. Должны быть созданы условия для развития познавательной творческой активности:
-уроки-диспуты,
- продуктивное чтение,
- беседа,
- творческие мастерские
- виртуальные экскурсии
- работа с художественными текстами
- работа с иллюстрациями
- встречи с писателями.
Содержание
Содержание курса «Говорю на родном языке » направлено на удовлетворение потребности 
школьников в изучении башкирской  литературы как особого, эстетического, средства познания
 башкирской национальной культуры и самореализации в ней. 
Учебный предмет «Родная литература» не ущемляет права тех школьников, 
которые изучают иные родные языки и родные литературы, поэтому учебное время, 
отведённое на изучение данного предмета, не может рассматриваться как время 
для углублённого изучения основного курса литературы, входящего в предметную 
область «Родной язык и литература».

			Содержание	Содержание обучения в 10 классе.
Периоды башкирской литературы. Древнетюркская литература (IX – XI веков). 
Образцы из древнетюркской литературы. «Ҡорҡот ата» («Куркут ата») (отрывок).
Кипчакский период (вторая половина XIII век и первая половина XVI века). 
«Һуңғы һартай» («Последний из рода Сартай»).
Башкирская литература Российского периода (вторая половина XVI века – XVIII век). 
«Ҡара табын ырыуы шәжәрәһе». («Шежере рода Кара табын»), 
Башкирская литература XIX века. 
Х. Салихов «Правитель эпохи», Г. Сокорой «Яҙ миҙгеле» («Весенний месяц»),
 «Ҡуҙыйкүрпәс» («Куз курпяч») (отрывок из повести). 
Р. Фахрединов  «Сәлимә» («Салима») (отрывок).
Башкирская литература XX века. 
С. Якшыгулов, «Башҡорт ағаларыма хитап» («Обращение братьям башкирам»). 
Ф. Туйкин, «Ватан ҡаһармандары» («Герои Родины»). 
Литературный процесс Советского периода. Историко-революционная тема в
 башкирской литературе. 
Х. Давлетшина «Партизандар» («Партизаны») (отрывок из романа «Ырғыҙ» 
(«Иргиз»), 
Произведения о судьбе женщин. 
Х. Давлетшина «Айбика» (отрывок из повести), 
Ф. Исянгулов «Бикәс» («Своячница») (отрывок из повести «Алтынбика»). 
Теория литературы. Понятие о проблеме.
Историческая тема в башкирской литературе. 
К. Мэргэн «Бөркөт ҡанаты» («Крыло беркута») (отрывок из романа),
 М. Бурангулов «Ҡараһаҡал» («Карасакал») (отрывок), 
Г. Ибрагимов «Кинйә» («Кинзя») (отрывок из романа). Теория литературы. 
Понятие о содержании художественного произведения.
Тема Великой отечественной войны в башкирской литературе. 
Р. Нигмати «Үлтер, улым, фашисты!» («Убей, сынок, фашиста!»)
 (отрывок из поэмы), Д. Исламов «Ҡамалыу» («В окружении») 
(отрывок из романа), М. Каримов «Миҙалдар» («Медали»), Р. Сафин «Ҡыр ҡаҙҙары»
 («Дикие гуси»). Теория литературы. Понятие об образе. 
Тема мирного труда в башкирской литературе. 
Б. Рафиков «Әхмәр ҡарт» («Старик Ахмер») (отрывок из повести), 
А. Атнабаев «Һуңғы дәрес» («Последний урок»), 
Р. Султангереев «Яҙмыш ебенең башы» («Начало судьбы») (отрывок из повести).
Философские проблемы в башкирской литературе. 
Г. Хусаинов «Донъя» («Мир»), Н. Наджми «Ҡапҡалар» («Ворота») (отрывок из поэмы), 
Р. Гарипов «Ғүмер» («Жизнь»).




Календарь-тематик план
	№ урока 
	Тема урока
	Дата планируемая
	Примечания

	
	
	По плану
	фактик
	

	1
	Ҡарас сәсән. Ҡарас менән Аҡша. Буранбай – Йәркәй сәсән. Байыҡ сәсән. 
Карас сэсэн. Карас и Акша. Буранбай  - Йэркей сэсэн. Баик сэсэн.
	11.09
	
	

	2
	Мөхәммәтша Буранғолов. Ватан һуғышы (өҙөк).  Мухаметша Бурангулов. Отечественная  война (отрывок)
	14.09.
	
	

	3
	Боронғо дөйөм төрки әҙәбиәте ҡомартҡыларынан өлгөләр. Ҡорҡот ата (хикәйәттән өҙөктәр).
Примеры древней тюрксой литературы. Коркот ата.(отрывки)
	18.09
	
	

	4
	Риза Фәхретдинов Сәлимә (өҙөк) Риза Фахретдинов  Салима (отрывок)
	6.11
	13.11
	

	5
	Сафуан Яҡшығолов. Башҡорт ағаларыма хитап (өҙөк)
Фазыл Туйкин. Ватан ҡаһармандары
Сафуан Яҡшигулов. «Обращение к башкирам»
Фазыл Туйкин . «Герои Отчизны» 
	13.11
	
	

	6
	Ш.Бабич Яҙғы йыр. Д.Юлтый Сумка. М.Ғафури Ҡыҙыл байраҡ.
Ш. Бабич. Весенняя песня. Д.Юлтый. Сумка. М. Гафури. Красное знамя.
	
	
	

	7,8
	Д.Юлтый. Ҡан  (романдан өҙөк)
Д. Юлтый. Кровь (отрывок из романа)
	
	
	

	9,10
	Һ.Дәүләтшина Партизандар (“Ырғыҙ” романынан өҙөк) “
Х. Давлетшина. Партизаны.(отрывок из романа “Иргиз”)
	
	
	

	11
	З.Биишева Закир (“Оло Эйек буйында” романынан өҙөк) Сюжет тураһында төшөнсә.
З. Биишева. Закир. (отрывок из романа “У Большого Ика”). Понятие о сюжете.
	

	
	

	12,13
	 М.Ғафури Шәриғәт ҡорбандары (“Ҡара йөҙҙәр” повесы буйынса)
  Мажит Гафури.” Жертвы Шариата». (по повести “Черноликие”)
	21.12
	
	

	14
	Ф.Иҫәнғолов Бикәс (“Алтынбикә” повесынан өҙөк) Проблема тураһында төшөнсә 
Ф. Исангулов. Бикас (отрывок из повести “Алтынбика”) Понятие о проблеме.
	
	
	

	15
	И.Насыри Шәрәфи ағай (Еңелгән ятыу” повесынан өҙөк)
И. Насыри. Дядя Шарафи. 
	
	
	

	16
	Сәғит Агиш. .“ Нигеҙ”
Сагит Агиш. «Фундамент»
	
	
	

	17
	Дауыт Юлтый. Ҡарағол (өҙөк)
Д.Юлтый. Карагул (отрывок) 
	
	
	

	18
	М.Буранғолов Ҡараһаҡал (өҙөк)
М. Бурангулов. Карасакал (отрывок)
	
	
	

	19
	Кирәй Мәргән Бөркөт ҡанаты (романдан өҙөк)
Кирей Мерген. Крыло беркута (отрывок из романа)
	
	
	

	20
	Р.Назаров Башҡорт. 
Р Назаров. Башкорт. 
	
	
	

	21,22
	Ғәли Ибраһимов  Кинйә (романдан өҙөк)
Гали Ибрагимов. Кинзя. (отрывок из романа)
	
	
	

	23
	Ә.Хәкимов Думбыра сыңы (романдан өҙөк) Художестволы әҫәрҙең йөкмәткеһе тураһында төшөнсә
А. Хакимов.”Плач домбры” (отрывок из романа) Понятие о содержании художественного произведения.
	
	
	

	24
	Рәшит Ниғмәти. Үлтер, улым, фашисты! (поэманан өҙөк)
Рашит Нигмати . «Убей, сын мой, фашиста» (отрывок из поэмы)
	
	
	

	25,26
	Динис Исламов Ҡамалыу (“Мәскәү юлы” романы буйынса)
Динис Исламов. Окружение. 
	
	
	

	27,28
	Ә.Хәкимов Күпер (повестан өҙөк)
А. Хакимов . Мост (отрывок из повести)
	
	
	

	29
	Ғайса Хөсәйенов Донъя (хикәйәт)
Г. Хусаинов. Мир
	
	
	

	30
	Н.Нәжми Ҡапҡалар (поэманан өҙөк)
Н. Нажми. Ворота (отрывок из поэмы)
	
	
	

	31-33
	М.Кәрим Оҙон-оҙаҡ баласаҡ (повестан өҙөк).
М. Карим. Долгое-долгое детство” (отрывок из повести)
	
	
	

	34
	Йомғаҡлау
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